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1Then he brought me back the way of the
gate  of  the  outward  sanctuary  which
looketh  toward  the  east;  and  it  was
shut.2Then said the LORD unto me; This
gate shall be shut, it shall not be opened,
and no man shall enter in by it; because
the LORD, the God of Israel, hath entered
in by it, therefore it shall be shut.3It is for
the prince; the prince, he shall sit in it to
eat bread before the LORD; he shall enter
by the way of the porch of that gate, and
shall go out by the way of the same.4Then
brought he me the way of the north gate
before  the  house:  and  I  looked,  and,
behold, the glory of the LORD filled the
house of  the LORD: and I  fell  upon my
face.5And the LORD said unto me, Son of
man,  mark  well,  and  behold  with  thine
eyes, and hear with thine ears all that I say
unto thee concerning all the ordinances of
the house of the LORD, and all the laws
thereof; and mark well the entering in of
the house, with every going forth of the
sanctuary.6And  thou  shalt  say  to  the
rebellious,  even  to  the  house  of  Israel,
Thus saith the Lord GOD; O ye house of
Israel,  let  it  suffice  you  of  all  your
abominations,7In that ye have brought into
my sanctuary strangers, uncircumcised in
heart, and uncircumcised in flesh, to be in
my sanctuary, to pollute it, even my house,
when ye offer my bread, the fat and the
blood, and they have broken my covenant
because of all your abominations.8And ye
have  not  kept  the  charge  of  mine  holy
things:  but  ye  have  set  keepers  of  my
c h a r g e  i n  m y  s a n c t u a r y  f o r
yourselves.9Thus saith the Lord GOD; No
stranger,  uncircumcised  in  heart,  nor

جِهِ 1ثمُ أرَْجَعنَيِ إلِىَ طرَيِقِ باَبِ المَْقْدسِِ الخَْارجِِي المُْت

، هذَاَ البْاَبُ يكَوُنُ ب للِمَْشْرقِِ وهَوَُ مُغلْقٌَ.2فقََالَ ليَِ الر
ب إلِهََ الر َيدَخُْلُ مِنهُْ إنِسَْانٌ، لأن َ َ يفُْتحَُ ولاَ مُغلْقَاً، لا
ئيِسُ هوَُ ئيِسُ الر إسِْرَائيِلَ دخََلَ مِنهُْ فيَكَوُنُ مُغلْقَاً.3الَر
. مِنْ طرَيِقِ روِاَقِ ب أمََامَ الر ً يجَْلسُِ فيِهِ ليِأَكْلَُ خُبزْا
البْاَبِ يدَخُْلُ، ومَِنْ طرَيِقِهِ يخَْرُجُ.4ثمُ أتَىَ بيِ فيِ طرَيِقِ
ب امِ البْيَتِْ. فنَظَرَْتُ وإَذِاَ بمَِجْدِ الرُمَالِ إلِىَ قد باَبِ الش
. فخََـرَرْتُ علَـَى وجَْهيِ.5فقََـالَ لـِي ب قـَدْ مَلأَ بيَـْتَ الـر
، ياَ ابنَْ آدمََ، اجْعلَْ قلَبْكََ واَنظْرُْ بعِيَنْيَكَْ واَسْمَعْ ب الر
ب وعَنَْ فرََائضِِ بيَتِْ الر ُمَا أقَوُلهُُ لكََ عنَْ كل ُبأِذُنُيَكَْ كل
ُسُننَهِِ، واَجْعلَْ قلَبْكََ علَىَ مَدخَْلِ البْيَتِْ مَعَ كل ُكل
ديِنَ، لبِيَتِْ إسِْرَائيِلَ، هكَذَاَ مَخَارجِِ المَْقْدسِِ.6وقَلُْ للِمُْتمََر
، يكَفِْيكـُـمْ كـُـل رَجَاسَــاتكِمُْ يـَـا بيَـْـتَ ب دُ الــر ــي قَــالَ الس
إسِْرَائيِل7َبإِدِخَْالكِمُْ أبَنْاَءَ الغْرَيِبِ الغْلُفَْ القُْلوُبِ الغْلُفَْ
ِ ليِكَوُنوُا فيِ مَقْدسِِي، فيَنُجَسُوا بيَتْيِ بتِقَْريِبكِمُْ حْم الل
ُــل ــوقَْ ك ــديِ فَ ــوا عهَْ ــدمَ. فنَقََضُ ــمَ واَل حْ ــزيِ الش ْ خُب
رَجَاسَاتكِمُْ.8ولَمَْ تحَْرُسُوا حِرَاسَةَ أقَدْاَسِي، بلَْ أقَمَْتمُْ
دُ ي يحَْرُسُونَ عنَكْمُْ فيِ مَقْدسِِي.9هكَذَاَ قاَلَ الس ً اسا حُر
حْمِ لاَ يدَخُْلُ ، ابنُْ الغْرَيِبِ أغَلْفَُ القَْلبِْ وأَغَلْفَُ الل ب الر
ذيِ مِنْ وسََطِ بنَيِ مَقْدسِِي مِنْ كلُ ابنٍْ غرَيِبٍ ال
ي حِينَ ضَل ذيِنَ ابتْعَدَوُا عنَ ونَ ال ويِ إسِْرَائيِلَ.10بلَِ اللا
ـــي ورََاءَ أصَْـــناَمِهمِْ، يحَْمِلـُــونَ ـــوا عنَ إسِْـــرَائيِلُ، فضََل
اسَ أبَوْاَبِ فيِ مَقْدسِِي حُر ً إثِمَْهمُْ.11ويَكَوُنوُنَ خُداما
البْيَتِْ وخَُدامَ البْيَتِْ. همُْ يذَبْحَُونَ المُْحْرَقةََ واَلذبيِحَةَ
ــمْ هُ ــدمُِوهمُْ.12لأنَ ــامَهمُْ ليِخَْ ــونَ أمََ ــمْ يقَِفُ ــبِ، وهَُ عْ للِش
ِــبيَتِْ ٍ ل ْــم َــرَةَ إثِ ـَـانوُا مَعثْ ــناَمِهمِْ وكَ ــامَ أصَْ ــدمَُوهمُْ أمََ خَ
ب دُ الر ي إسِْرَائيِلَ. لذِلَكَِ رَفعَتُْ يدَيِ علَيَهْمِْ يقَُولُ الس

َ بـُـونَ إلِـَـي ليِكَهْنَـُـوا لـِـي، ولاَ يتَقََر َ فيَحَْمِلـُـونَ إثِمَْهـُـمْ.13ولاَ
للاِقِتْرَِابِ إلِىَ شَيْءٍ مِنْ أقَدْاَسِي إلِىَ قدُسِْ الأقَدْاَسِ،
تيِ فعَلَوُهاَ.14وأَجَْعلَهُمُْ ِ ال بلَْ يحَْمِلوُنَ خِزْيهَمُْ ورََجَاسَاتهِمِ
حَارسِِــي حِرَاسَــةَ الـْـبيَتِْ لكِـُـل خِدمَْــةٍ لكِـُـل مَــا يعُمَْــلُ
ذيِنَ حَرَسُوا ونَ أبَنْاَءُ صَادوُقَ ال ويِ فيِهِ.15أمَا الكْهَنَةَُ اللا
ي بنَوُ إسِْرَائيِلَ فهَمُْ حِرَاسَةَ مَقْدسِِي حِينَ ضَل عنَ
بوُا ليِ ليِخَْدمُِونيِ، ويَقَِفُونَ أمََامِي ليِقَُر َمُونَ إلِييتَقََد
.16همُْ يدَخُْلوُنَ مَقْدسِِي ب دُ الر ي مَ يقَُولُ السحْمَ واَلد الش
ـــوا ـــدمُِونيِ ويَحَْرُسُ ـــدتَيِ ليِخَْ ِ ـــى مَائ َ ـــدمُونَ إلِ ويَتَقََ
ةِ حِرَاسَتيِ.17ويَكَوُنُ عِندَْ دخُُولهِمِْ أبَوْاَبَ الدارِ الداخِليِ
انٍ، ولاََ يأَتْيِ علَيَهْمِْ صُوفٌ عِندَْ همُْ يلَبْسُِونَ ثيِاَباً مِنْ كتَ أنَ
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uncircumcised in flesh, shall enter into my
sanctuary, of any stranger that is among
the children of Israel.10And the Levites that
are gone away far from me, when Israel
went astray, which went astray away from
me after their idols; they shall even bear
their iniquity.11Yet they shall be ministers
in  my  sanctuary,  having  charge  at  the
gates of the house, and ministering to the
house: they shall  slay the burnt offering
and the sacrifice for the people, and they
shall stand before them to minister unto
them.12Because they ministered unto them
before their idols, and caused the house of
Israel to fall into iniquity; therefore have I
lifted up mine hand against them, saith the
Lord  GOD,  and  they  shall  bear  their
iniquity.13And  they  shall  not  come  near
unto me, to do the office of a priest unto
me, nor to come near to any of my holy
things, in the most holy place : but they
shal l  bear  their  shame,  and  their
a b o m i n a t i o n s  w h i c h  t h e y  h a v e
committed.14But I will make them keepers
of  the  charge  of  the  house,  for  all  the
service thereof,  and for all  that shall  be
done therein.15But the priests the Levites,
the sons of Zadok, that kept the charge of
my sanctuary when the children of Israel
went astray from me, they shall come near
to me to minister unto me, and they shall
stand before me to offer unto me the fat
and the blood, saith the Lord GOD:16They
shall  enter  into  my sanctuary,  and  they
shall come near to my table, to minister
unto  me,  and  they  sha l l  keep  my
charge.17And it  shall  come to  pass,  that
when they  enter  in  at  the  gates  of  the
inner  court,  they  shall  be  clothed  with

ةِ ومَِنْ داَخِلٍ.18ولَتْكَنُْ خِدمَْتهِمِْ فيِ أبَوْاَبِ الدارِ الداخِليِ
انٍ علَىَ رُؤوُسِهمِْ، ولَتْكَنُْ سَرَاويِلُ مِنْ عصََائبُِ مِنْ كتَ
قُ.19وعَِنـْـدَ َــا يعُر قُــونَ بمَِ َ يتَنَطَ ــانٍ علَـَـى أحَْقَــائهِمِْ. لا كتَ
عبِْ إلِىَ الدارِ ةِ إلِىَ الش خُرُوجِهمِْ إلِىَ الدارِ الخَْارجِِي
تيِ خَدمَُوا بهِاَ، ويَضََعوُنهَاَ فيِ ةِ يخَْلعَوُنَ ثيِاَبهَمُُ ال الخَْارجِِي
َ يقَُدسُونَ ً أخُْرَى ولاَ مَخَادعِِ القُْدسِْ، ثمُ يلَبْسُِونَ ثيِاَبا
ــونَ َ يرَُب ــهمُْ، ولاَ ــونَ رُؤوُسَ َ يحَْلقُِ ـَـابهِمِْ.20ولاَ ــبَ بثِيِ عْ الش
ونَ شَعرَْ رُؤوُسِهمِْ جَزّاً.21ولاََ يشَْرَبُ كاَهنٌِ خُصَلاً، بلَْ يجَُز
ةِ.22ولاََ يأَخُْذوُنَ أرَْمَلةًَ خَمْراً عِندَْ دخُُولهِِ إلِىَ الدارِ الداخِليِ
خِذوُنَ عذَاَرَى مِنْ نسَْلِ بيَتِْ قَةً زَوجَْةً، بلَْ يتَ َ مُطلَ ولاَ
تيِ كاَنتَْ أرَْمَلةََ كاَهنٍِ.23ويَرُُونَ إسِْرَائيِلَ، أوَْ أرَْمَلةًَ ال
مُــونهَمُُ ــلِ، ويَعُلَ ـْـنَ المُْقَــدسِ واَلمُْحَل ــزَ بيَ مْييِ ــبيِ الت شَعْ
جِسِ واَلطاهرِِ.24وفَيِ الخِْصَامِ همُْ يقَِفُونَ مْييِزَ بيَنَْ الن الت
ِ ويَحَْكمُُونَ حَسَبَ أحَْكاَمِي، ويَحَْفَظوُنَ شَرَائعِيِ للِحُْكمْ
َ وفَرََائضِِي فيِ كلُ مَواَسِمِي، ويَقَُدسُونَ سُبوُتيِ.25ولاَ
تٍ فيَتَنَجَسُوا. أمَا لأبٍَ أوَْ أمُ أوَِ ابنٍْ يدَنْوُا مِنْ إنِسَْانٍ مَي
أوَِ ابنْةٍَ أوَْ أخٍَ أوَْ أخُْتٍ لمَْ تكَنُْ لرَِجُلٍ يتَنَجَسُونَ.26وبَعَدَْ
ِ دخُُولهِِ إلِىَ امٍ.27وفَيِ يوَمْ تطَهْيِرهِِ يحَْسِبوُنَ لهَُ سَبعْةََ أيَ
بُ ةِ ليِخَْدمَِ فيِ القُْدسِْ يقَُر القُْدسِْ إلِىَ الدارِ الداخِليِ
.28ويَكَوُنُ لهَمُْ ب دُ الر ي ةِ يقَُولُ الس ذبَيِحَتهَُ عنَِ الخَْطيِ
مِيرَاثاً. أنَاَ مِيرَاثهُمُْ، ولاََ تعُطْوُنهَمُْ مِلكْاً فيِ إسِْرَائيِلَ. أنَاَ
ةِ وذَبَيِحَةَ الإثِمِْ، قْدمَِةَ وذَبَيِحَةَ الخَْطيِ مِلكْهُمُْ.29يأَكْلُوُنَ الت
فِــي إسِْــرَائيِلَ يكَـُـونُ لهَمُْ.30وأَوَاَئـِـلُ كـُـل ٍ م مُحَــر وكَـُـل
البْاَكوُرَاتِ جَمِيعهِاَ وكَلُ رَفيِعةٍَ مِنْ كلُ رَفاَئعِكِمُْ تكَوُنُ
للِكْهَنَةَِ. وتَعُطْوُنَ الكْاَهنَِ أوَاَئلَِ عجَِينكِمُْ لتِحَِل البْرََكةَُ
َ مِنْ فرَيِسَةٍ، تةٍَ ولاَ َ يأَكْلُُ الكْاَهنُِ مِنْ مَي علَىَ بيَتْكَِ.31لا

طيَرْاً كاَنتَْ أوَْ بهَيِمَةً.
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linen garments;  and no wool  shall  come
upon  them,  whiles  they  minister  in  the
gates of the inner court, and within.18They
shall have linen bonnets upon their heads,
and shall have linen breeches upon their
loins; they shall not gird themselves with
any thing that causeth sweat.19And when
they go forth into the utter court, even into
the utter court to the people,  they shall
put  off  their  garments  wherein  they
ministered,  and  lay  them  in  the  holy
chambers,  and  they  shall  put  on  other
garments; and they shall not sanctify the
people with their garments.20Neither shall
they  shave  their  heads,  nor  suffer  their
locks  to  grow long;  they  shall  only  poll
their heads.21Neither shall any priest drink
wine,  when  they  enter  into  the  inner
court.22Neither  shall  they  take  for  their
wives a widow, nor her that is put away:
but they shall take maidens of the seed of
the house of Israel, or a widow that had a
priest  before.23And  they  shall  teach  my
people  the  difference  between  the  holy
and profane,  and cause them to discern
between the unclean and the clean.24And
in  controversy  they  shall  stand  in
judgment;  and  they  shal l  judge  it
according to my judgments: and they shall
keep my laws and my statutes in all mine
assemblies;  and  they  shall  hallow  my
sabbaths.25And they shall come at no dead
person to defile themselves: but for father,
or for mother, or for son, or for daughter,
for brother, or for sister that hath had no
husband, they may defile themselves.26And
after he is cleansed, they shall reckon unto
him seven days.27And in the day that he
goeth into the sanctuary, unto the inner
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court, to minister in the sanctuary, he shall
offer  his  sin  offering,  saith  the  Lord
GOD.28And it  shall  be  unto  them for  an
inheritance: I am their inheritance: and ye
shall give them no possession in Israel: I
am their  possession.29They  shall  eat  the
meat offering, and the sin offering, and the
trespass  offering;  and  every  dedicated
thing  in  Israel  shall  be  theirs.30And  the
first of all the firstfruits of all things , and
every oblation of all, of every sort of your
oblations,  shall  be  the  priest's:  ye  shall
also give unto the priest the first of your
dough, that he may cause the blessing to
rest in thine house.31The priests shall not
eat of any thing that is dead of itself, or
torn, whether it be fowl or beast.


